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Taal

· Het Portugees is een Romaanse taal die zich vrijwel rechtstreeks uit het Latijn heeft ontwikkeld. 
· Uit de taal van het 'gewone volk', het Vulgair Latijn, ontwikkelde zich het regionale dialect, het Galicisch, dat de taal werd van het westelijk deel van het Iberisch Schiereiland. 
· Uit dit Galicisch ontstond het moderne Portugees, dat een grote linguïstische eenheid vertoont. 
· Het enige duidelijk afwijkende dialect is 'lingua charra' dat in de omgeving van Miranda do Douro wordt gesproken. 
· Het Portugees staat veel dichter bij het Latijn dan het Spaans, zo is de 'f' gebleven en niet vervangen door de 'h'. 
· In het Portugees werd in de loop der tijd een aantal leenwoorden opgenomen, vooral uit het Arabisch. 
· Zo zijn de meeste woorden die met 'al' beginnen Arabisch: 'Algarve','alfándega' (= douane), 'albergar' (= huisvesten) en 'almofada' (= kussen). 
· De laatste jaren zijn daar veel Franse, Engelse en Amerikaanse woorden bijgekomen, die soms 'verportugeesd' worden.

· Het opvallendste aspect van het Portugees is de uitspraak die volkomen verschilt van het Castiliaans (Spaans), een taal waarin duidelijk wordt gearticuleerd en het ritme als 'staccato' kan worden omschreven. 
· Het Portugees is melodieuzer, zachter van intonatie en vloeiender, maar door het niet duidelijk uitspreken van onbeklemtoonde klinkers en het samentrekken van lettergrepen moeilijker te volgen. 
· Het valt bovenal op door het grote aantal neus- en sisklanken, terwijl de keelklanken van het Castiliaans volledig ontbreken. 
· Hieronder volgen enkele globale richtlijnen voor de uitspraak.

· De klemtoon in een woord valt op de voorlaatste lettergreep wanneer die eindigt opa, e, o, m of s, anders op de laatste lettergreep. 
· Uitzonderingen op deze regel worden aangegeven met een accent (bijv. Palácio). 
· Tweeklanken komen niet voor, dus áo, áe en o-e worden 'an'+oe, 'an'+e en 'oen'+e.

· Om twee voorbeelden te geven de plaats Guimaráes wordt uitgesproken als Guimarainjsj en de naam van de dichter Cambes als camongs (neusklank).

· Een groot aantal Portugezen spreekt Frans en soms Engels. 
· Spaans willen ze liever niet horen.
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